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Bad Zurzach Tourismus AG

Quellenstrasse 1

5330 Bad Zurzach

T +41 (0) 56 269 00 60

F +41 (0) 56 269 00 69

www.badzurzach.info

welcome@badzurzach.info

Herzlich willkommen in Bad Zurzach! Ihr Angebot im Thermalbad
• Vier Freiluft-Thermalbecken mit Wassertemperaturen 

von 32°C bis 36°C

• Wohlfühlbecken mit über 70 Attraktionen

• Fliessbecken mit Wasserfall

• Massagedüsen/-liegen, Sprudeleinrichtungen

• Kneipp-Anlage

• Elektrolyse Fussbad

• Weltneuheit Collagen Bodywave

• Modernste Solarien

• 300 Gratis-Parkplätze

• Poolbar

• Selbstbedienungsrestaurant

• Shop/Kiosk

Ihr Angebot im SPA Medical Wellness Center
• Modernes Fitnesscenter mit Kraft-, Ausdauer-, 

Gymnastik- und Beweglichkeitstraining

• Saunalandschaft mit Sanarium, Sauna, Dampfbad.

Erste Sauna der Schweiz mit Aquarium

• Solarien

• Verschiedene Massagen

• Body Therapy & Beauty Center

• Power Plate

• Kinderclub

• EPD Ernährungsprogramm

Das SPA Medical Wellness Center ist 365 Tage für Sie geöffnet!

Montag bis Freitag 8–22 Uhr

Wochenende/Feiertage 9–20 Uhr

1. August 9–18 Uhr

24. und 31. Dezember 8–17 Uhr

25. Dezember 9–17 Uhr

Unser Angebot:

Teilkörpermassage (25 Min.) CHF 52.–

Ganzkörpermassage (50 Min) CHF 99.–

Verwöhntag CHF 98.–

Schönheitstag CHF 159.–

Java Lulur CHF 195.–

Gesichtsbehandlung CHF 140.–

Beautytag CHF 355.–

Wellnesstag CHF 355.–

Weitere Angebote finden Sie unter www.thermalbad.ch

Das Thermalbad ist 365 Tage für Sie geöffnet!

Kassenschluss

Montag bis Samstag 7–22.15 Uhr 20.30 Uhr

Sonntag/Feiertage 7–20.45 Uhr 19 Uhr

1. August 7–17.45 Uhr 16 Uhr

24., 25. und 31. Dezember 7–17.00 Uhr 15 Uhr

Eintrittspreise Thermalbad: Einzeleintritt 10er-Abo

Wechselkabine mit Kleiderschrank CHF 16.50 CHF 148.50

Einzelkabine CHF 20.– CHF 180.–

Zusatz zu Einzelkabine CHF 13.50 CHF 135.–

Kinder bis 4 Jahre CHF  5.–

Kinder 5 bis 13 Jahre CHF  9.–

Kombi-Eintritt (Thermalbad und Sauna) CHF 35.–

Einzelanwendung 10er-Abo

Collagen Bodywave CHF 25.– CHF 198.–

Danke, dass Sie sich für Bad Zurzach interessieren. Bad Zurzach und die Region bieten

Ihnen viele Highlights: ein Thermalbad mit vier Bädern, einen mittelalterlichen «Flecken»,

ein abwechslungs reiches Veranstaltungs programm sowie eine mittelländliche Landschaft,

welche zum Wandern und Radfahren einlädt. Die geeignete Unterkunft finden Sie in 

unserem Hotel- und Ferienwohnungs verzeichnis. Auch hier ist das Angebot gross. Wir

freuen uns, dass Sie bei uns Gast sein werden.

Öffnungszeiten Bad Zurzach Tourismus AG

Montag bis Donnerstag: Schalter 8.30–12 Uhr/13.30–17.30 Uhr

Telefon 8–12 Uhr/13.30–18 Uhr

Freitag: Schalter 8.30–17 Uhr . Telefon 8–17Uhr

Schaffhausen

BAD ZURZACHBAD ZURZACH

Singen

St. Gallen

KonstanzWaldshut
BodenseeRhein

Winterthur

Koblenz

Baden
Basel

Zürich

Brugg

Olten
Bad Zurzach liegt am Fusse des

Schwarz waldes direkt am Rhein. Zum

Flughafen Zürich-Kloten sind es nur 

20 Minuten, nach Zürich selber 

35 Minuten und nach Basel dauert 

die Fahrt 50 Minuten.

THERMALBAD UND SPA 3

Öffnungszeiten / Eintrittspreise



Alle Preise inkl. Service, Taxen und MWST., 1.1.–31.12.2010
All prices incl. over night tax and sales tax, 1.1.–31.12. 2010

Tous les prix incl. taxe de séjour et taxe à la valeur ajoutée, 1.1.–31.12.2010
Tutti i prezzi incl. tassa di soggiorno e l’iva, 1.1.–31.12.2010

HOTELS 54

Bed and Breakfast, SiglistorfHotel Zurzacherhof Park-Hotel Bad Zurzach Thermalquelle Resort
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Particularities
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HOTELS · HOTELS · HÔTELS · HOTELS
Frühstück inkl. · breakfast incl. · petit déjeuner incl. · prima colazione incl.

c b g h

I 8 Hotel zur Thermekkkkl Eliane Aeschlimann
Quellenstrasse 31, 5330 Bad Zurzach

056 265 22 22 056 265 22 00 info@thermalquelle.ch
www.thermalquelle.ch

134 160.– bis
220.–

240.– bis
280.–

45.– 70.– d K J é v w ö ( } * | y ü ! è Ç P R L M C % ∩#

G 5 Park-Hotel kkkkl Ralph Möller
Badstrasse 44, 5330 Bad Zurzach

056 269 88 11 056 249 38 08 info@park-hotel-zurzach.ch
www.park-hotel-zurzach.ch

221 165.– 250.– 50.– 75.– d K J é v w ö ( 4 } * | y ü ! è Ç P £ U R L M C % ∩#

J 8 Zurzacherhof kkkl Peter und Ursula Gähler
Dr. Martin Erb-Strasse 5, 5330 Bad Zurzach

056 269 77 77 056 269 77 78 info@zurzacherhof.ch
www.zurzacherhof.ch

73 120.– 220.– 43.– 68.– d K J é v w ö ( } | y ü ! è Ç L M C % #*

I 7 Hotel Tenedo kkkl Eliane Aeschlimann
Quellenstrasse 30, 5330 Bad Zurzach

056 265 22 22 056 265 22 00 info@thermalquelle.ch
www.thermalquelle.ch

106 139.– 228.– 39.– 65.– d K J é v w ö 4 * | y ü è Ç P R L M C 7 % ∩#

I 7 Turmhotel kkl Eliane Aeschlimann

Quellenstrasse 30, 5330 Bad Zurzach

056 265 22 22 056 265 22 00 info@thermalquelle.ch

www.thermalquelle.ch

30 109.– 198.– 39.– 65.– d K J é v w ö * | y ü è Ç P R L M C 7 % ∩#

N 8 Gasthof zur Waag C2 A. Binnendijk, F. Jung, P. Nijboer
Hauptstrasse 25, 5330 Bad Zurzach

056 249 33 22
056 249 33 30

056 249 33 54 info@gasthof-zur-waag.ch
www.gasthof-zur-waag.ch

31 79.– 149.– auf 
Anfrage

auf
Anfrage

d K J é w * | y ü ! è Ç

L 5 Ming Dao Werner Ücker
Hauptstrasse 61, 5330 Bad Zurzach

056 269 66 00 056 269 66 09 info@mingdao.ch 18 70.– 120.– bis 190.–
ohne Frühstück

38.– 58.– d J v w ö * | y ü ! è Ç L M

M 7 Schlüssel Irene und Marco Chiecchi
Hauptstrasse 31, 5330 Bad Zurzach

056 249 11 40 056 249 10 41 gasthauszumschl@sunrise.ch
www.fleckenbeizli.ch

8 70.– 120.– bis 
140.–

J w ( H * | y è L M

Y 3 Camping CCC Baden
Zeltplatz Oberfeld, 5330 Bad Zurzach

056 249 25 75 056 249 25 79 geöffnet 27.3.– 30.10.2010
oberfeld@camping-zurzach.ch, www.camping-zurzach.ch

Mietwohnwagen/Caravans for hire/Caravanes à louer/Roulotto d’affitare è! 4

Stellplatz Wohnwagen 9.–/12.–, Mietwohnwagen NS 40.–/HS 50.–
Preise exkl. Kurtaxe. Massenlager für Schulen und Gruppen (Zelt 40.– bis 50.– pro Tag), Feuerstelle

BED & BREAKFAST IN DER UMGEBUNG

Bed & Breakfast Hofer kkkk Andrea und Hanspeter Hofer
Ifang 10, 5304 Endingen

056 242 16 15

079 569 44 55

hoferfamily@bluewin.ch

www.bnb.ch
5

70.– bis

80.–
110.– bis 

120.– d K J w ü Ç

Bed & Breakfast Bopp kkkk Maja und Urs Bopp
Oberdorf 5, 5462 Siglistorf

056 243 17 44
079 365 74 39

info@bed-breakfast.ch
www.bed-breakfast.ch

6
70.– bis

80.–
110.– bis 

120.– d K J w } ü Ç

P Sauna

£ Coiffeur im Hotel 

• Hairdresser

• Coiffeur 

• Parrucchiere

U Hallenbad / Solebad

• Indoor swimming pool / salt spring

• Piscine couverte  / eau saline

• Piscina coperta / aqua salina

R Gymnastik-Fitnessraum / Saal

• Gymnastic and fitness room  / hall

• Salle de fitness

• Sala di fitness

L Konferenz- und Banketträume

• Conference and banqueting rooms

• Salles de conférences et banquets

• Sala per conferenze e banchetti

M Saal, Säli, Sitzungszimmer

• Hall, conference room 

• Salles, salle des séances 

• Sala, sala riunioni 

C Hotspot

Solarium

7 Aussichtsrestaurant

• Restaurant with view

• Restaurant panoramique

• Ristorante panoramico

% Thermalbad im Preis inbegriffen

• Thermal bath included in the price

• Bains thermaux compris dans le

prix

• Bagno termale incluso nel prezzo

∩ Direkter Verbindungsgang zum 

Thermalbad, SPA Medical Wellness 

Center und zur RehaClinic

• Direct passage to the thermal

bath, SPA Medical Wellness  Center

and the RehaClinic

• Couloir d’accès direct aux bains

thermaux, SPA Medical Wellness

Center et à la RehaClinic

• Corridoio diretto al bagno termale,

SPA Medical Wellness Center ed

alla RehaClinic

# Eintritt in SPA Medical Wellness 

Center. Gymnastik-Fitness raum/

Gruppenprogramme/Dampfbad-

Sauna-Anlage /Sanarium

• Admission in SPA Medical 

Wellness Center. Gymnastic and 

fitness room /group arrangements /

steam bath and Sauna / Sanarium

• Entrée dans SPA Medical Wellness

Center. Salle de fitness /programme

pour groupes /bain de vapeur et

Sauna/Sanarium

• Entrata al SPA Medical Wellness

Center. Sala di fitness /  programmi

per gruppi / bagno di vapore e

Sauna / Sanarium

#k Eintritt gegen Aufpreis

• Extra charge for admission

• Entrée avec prix supplémentaire

• Entrata con un prezzo supplemento

Wireless LAN

Kühlschrank

• Refrigerator

• Réfrigérateur

• Frigorifero

l Mitglied des Schweizer Hotelier-

Vereins

• Member of the Swiss Hotel

 Association

• Membre de la Société suisse des

hôteliers

• Membro della Società Svizzera 

degli albergatori

Qualitäts-Gütesiegel für den    

Schweizer Tourismus (Stufe 1)

• Seal of Quality for Swiss Tourism

(Grade 1)

• Le sceau de la qualité suisse pour

le tourisme suisse (Niveau 1)

• Sigillo di qualità per il Turismo

Svizzero (Livello 1)

Qualitäts-Gütesiegel für den 

Schweizer Tourismus (Stufe 2)

• Seal of Quality for Swiss Tourism

(Grade 2)

• Le sceau de la qualité suisse pour

le tourisme suisse (Niveau 2)

• Sigillo di qualità per il Turismo

Svizzero (Livello 2)

C2 Category 2 Hotel by Gastrosuisse

g Zuschlag für Halbpension pro  

Person und Nacht

• Surcharge half board pers./night

• Supplément demi-pension, 

par pers./nuit

• Supplemento mezza pensione, 

a pers./notte

h Zuschlag für Vollpension pro  Person

und Nacht

• Surcharge full board pers./night

• Supplément pension complète, 

par pers./nuit

• Supplemento pensione completa, 

a pers./notte

d Zimmer mit Dusche /Bad/WC

• Room with shower /bath/WC

• Chambre avec douche /bain/WC

• Ciamere su ogni /bagno/WC

Etagendusche /Bad /WC

• Shower on each floor / bath/WC

• Douche par étage / bain/WC

• Doccia su ogni piano /bagno /WC

K Radio in allen Zimmern

• Radio in all rooms

• Radio dans toutes les chambres

• Radio in tutte le camere

J TV in allen Zimmern

• TV in all rooms

• TV dans toutes les chambres

• TV in tutte le camere

Telefon in allen Zimmern

• Telephone in all rooms

• Téléphone dans toutes les

 chambres

• Telefono in tutte le camere

v Hoteleigene Garage • Hotel parking

• Garage privé • Garage privato

w Parkplätze ohne Zeitbegrenzung

• Parking spaces without time limit

• Durée de parking illimitée

• Posteggio pubbl. a durata illimitata

Lift • Lift • Ascenseur • Ascensore

( Bar

4 Rollstuhlgerecht

• Accessible to wheelchairs

• Accessible en fauteuil roulant 

• Accessibile in carrozzella

} Minibar

Balkon • Balcony • Balcon • Balcone

H Etagen WC 

• WC on the floor

• WC par étage 

• WC sul piano

* Schonkost / Diät

• Diet-food

• Repas diététique

• Cucina dietetica

| Vollwert / vegetarisch

• Wholefood cuisine /vegetarian

• Cuisine à base d’aliments

complet /végetarien

• Cucina sana e digeribile/vegetariano

y Akzeptiert wichtige Kreditkarten

• Accepts all principal credit cards

• Accepte principales cartes de 

crédit

• Accetta le carte di credito

ü Garten, Parkanlage 

• Garden, Park

• Jardin, Parc 

• Giardino, Parco

! Terrassen-/Gartenrestaurant

• Terrace-/gardenrestaurant

• Restaurant sur terrasse/jardin

• Ristorante con terrazza/giardino

è Öffentliches Restaurant

• Restaurant open to public

• Restaurant public

• Ristorante pubblico

Ç Nichtraucher-Zimmer

• Non smoking rooms

• Chambres non fumeurs

• Camere non fumatori
Ming Dao Bad Zurzach



Ferienwohnung Schlüsselgasse 21 Ferienwohnung Rita Ferienwohnung Kurhauspark Fewo Regina Ferienhaus Kittelmann Ferienwohnung Moravia

FERIENWOHNUNGEN 76
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Kontakt

Contact

Contact

Contatto W
o

h
n

u
n

g
e

n
A

p
a

rt
m

e
n

ts
A

p
p

a
rt

e
m

e
n

ts
A

p
p

a
rt

e
m

e
n

ti

Z
im

m
e

r
R

o
o

m
s

C
h

a
m

b
re

s
C

a
m

e
re

E
in

z
e

lz
im

m
e

r
S

in
g

le
 r

o
o

m
s

C
h

a
m

b
re

 à
 u

n
 l

it
C

a
m

e
ra

 s
in

g
o

la

D
o

p
p

e
lz

im
m

e
r

D
o

u
b

le
 r

o
o

m
s

Ch
a

m
b

re
 à

 d
e

u
x

 l
it

s
Ca

m
e

ra
 d

o
p

p
ia

B
e

tt
e

n
B

e
d

s
L

it
s

L
e

tt
i

Z
u

sa
tz

b
e

tt
e

n
E

x
tr

a
 b

e
d

Li
ts

 s
u

p
p

lé
m

en
ta

ir
es

Le
tt

i s
u

p
p

le
m

en
ta

ri

S
to

ck
w

e
rk

F
lo

o
r

É
ta

g
e

P
ia

n
o

Besonderheiten

Particularities

Particularités

Particolarità

Richtpreis pro Nacht/

Wohnung, Privatzimmer

Alle Preise inkl. Kurtaxe/MWST.

Standard price per night/apt.

All prices incl. over nighttax/VAT 

FERIENWOHNUNGEN · APARTMENTS · APPARTEMENTS · APPARTAMENTI c b

I 3 Bohrturmweg 14 Dr. Ackermann 
Schloss-Prunn-Str. 5, D-81375 München

0049 89 714 64 96
siegfried.ackermann@gmx.net

1 11⁄2 2 1 HP d J K w k ö Ç ç 60.– 80.–

U 5 Breitestrasse 20 Familie Binzegger
Breitestrasse 20, 5330 Bad Zurzach

056 249 48 71
binzi1@bluewin.ch

1 3 4 1 HP d J é K ü v T P 50.–/Zi. 80.–/160.–

G 5
F 5

Kurhauspark Monica Varghaiyan
Badstrasse 46 (Büro), 5330 Bad Zurzach

056 249 11 21
Fax 056 249 34 60
info@kurhauspark.ch
www.kurhauspark.ch

17 11⁄2
21⁄2
31⁄2

36 P/1/2 d J é ü w K Ç

d J é ü w K Ç

d J é ü w K Ç

1 Zi 65.– 70.–
2 Zi 80.– 85.–
3 Zi 105.– / 115.–

I 8 Moravia Familie Jarolimek
Schlüsselstrasse 59, 5330 Bad Zurzach

056 249 20 89 1
1
1
1
1

1
1
1
1
21⁄2

2
2
2
2
2

HP
HP
HP
1
1

d J ü v k Ç

d J é ü v k Ç

d J ü v k Ç

d J ü v k Ç

d J é ü v k Ç

40.– 65.–
40.– 65.–
40.– 65.–
40.– 65.–
60.– 90.–

I 3 Rainweg 15 Adrian Brantschen und Monika Vosseler
Schlösslibuckweg 5, 5330 Bad Zurzach

056 249 43 70
076 531 82 33

1 21⁄2 2 2 HP d J K w k K ç 50.– 80.–

O 3 Regina Familie Stäuble-Laube
Mittskirchweg 15, 5330 Bad Zurzach

056 249 12 86
peter.regina.staeuble@bluewin.ch
www.ferienhausregina.ch

1
1

21⁄2
31⁄2

2 – 3
4 – 5

HP
1

d J é ü v K Ç ç

d J é ü v K Ç ç

50.– bis  80.–
78.– bis 120.–

K 9 Rita Rita Fässler-Hegi
Schlüsselstrasse 45, 5330 Bad Zurzach

056 249 22 48
info@afaessler.ch
www.afaessler.ch

1
1

1
1

2
2

P
P

d J é K ü v Ç ç

d J é K ü v Ç ç

55.– 65.–
65.– 75.–

D 7 Rosenstrasse 15 Familie Oswald Suter
Rosenstrasse 15, 5330 Bad Zurzach

056 249 32 13 1 11⁄2 2 P d J é K ü v k K Ç ç 65.– 70.–

T 4 Schlösslibuckweg 5 Adrian Brantschen und Monika Vosseler
Schlösslibuckweg 5, 5330 Bad Zurzach

adrian.brantschen@gmx.ch 1 2 2 2 P d J K ü v k K ç 50.– 80.–

M 8 Schlüsselgasse 21 Familie Rolf Burger
Entwiesenstrasse 13, 5330 Bad Zurzach

056 249 17 19
079 679 42 11
rolf.burger@bluewin.ch

1 21⁄2 2 2 2 d J é K ü w k K ö 100.–

L 8 Sonneck Familie Ernst Stöckli
Schlüsselgasse 10,5330 Bad Zurzach

056 250 65 00
Fax 056 250 65 00
Beantworter 5x läuten

1
2
1

2
1
1

2
2
2

2 1
1

d J é ü v k K Ç

d J é ü v k K Ç

d J é ü v k K Ç

80.– 95.–

65.– 75.–

55.– 65.–

F 5 Tulpenweg 20 Familie Menzato-Böhler
Tulpenweg 20, 5330 Bad Zurzach

056 249 16 21
079 564 15 40

1
1

2
3

2
3

P
P

d J K ü v

d J K ü v

50.– Mindestaufenthalt

65.– 5 Tage

Ferienhaus Kittelmann Familie Kittelmann
Döttingen Grossmattenring 26, 5312 Döttingen

056 245 21 86
www.ferienhauskittelmann.ch

1 1 2 1 P
1

d J é ü v 40.–

Sonnmattstrasse 3 Ruth-Anna Joho
Endingen Sonnmattstrasse 3, 5304 Endingen

056 242 21 54
ruth-anna.joho@gmx.ch

1 1 2 P d J ü v K Ç ç 65.–/N 75.–/N

280.–/W 350.–/W

PRIVATZIMMER · PRIVATE ROOMS · CHAMBRES PRIVÉES · STANZE PRIVATE
F 4 Rietheimerstrasse 7 Bertha Gwerder 

Rietheimerstrasse 7, 5330 Bad Zurzach
056 249 19 11
bertha.gwerder@bluewin.ch

1
1

1
2

J K ü v K Ç 50.– bis 90.–

L 8 Sonneck Familie Ernst Stöckli
Schlüsselgasse 10,5330 Bad Zurzach

056 250 65 00
Fax 056 250 65 00

1 1 – 2 1 d J é ü v k K Ç 40.– 50.–

MASSENLAGER · DORMITORIES · DORTOIRS · DORMITORIO

Achenberg Gebrüder Heuberger
Achenberg 322, 5330 Bad Zurzach

056 249 24 30
martin.heuberger@bluewin.ch

2 Zi à 4 Betten /2 Zi à 5 Betten
www.achenberg.ch

H K ü w ! è R L Ç ç 25.–

Frühstück 12.–

A3 Fäsackerhof Familie Ch. und D. Schneider
Schlaf im Stroh Feldstrasse 19, 5323 Rietheim
Rietheim

056 249 34 53
Fax 056 249 35 34
info@faesackerhof.ch
www.faesackerhof.ch

1. Mai bis 31. Oktober
30 Liegeplätze (Platz für Zelte)

ü v 12.–   bis   26.–
Frühstück inkl.

Ponyhof Familie Heinz Vogel
Reuenthal Talgass 61, 5324 Reuenthal

056 246 13 64
Fax 056 246 13 12

6 Zi mit 4 bis 8 Betten
Total 36 Betten

J é v K Ç ç

Reitferien-Angebot für Kinder

25.–   mit Frühstück 
40.–   mit Halbpension
Vollpension auf Anfrage

Klassifikation des Schweizerischen 

Tourismus-Verbandes

P Parterre • Ground-floor • Parterre 
• Pianterreno

HP Hochparterre • Mezzanine • Mezzanine 
• Mezzanino

Ferienwohnung mit eigener Küche/
Kühlschrank 
• Furnished apartment with kitchen/

refrigerator 
• Appartement meublé avec cuisine/

frigidaire
• Appartamento mobiliato con cucina/

frigorifero

Zimmer mit Kochnische/
Kochgelegenheit/Kühlschrank
• Room with kitchenette/

cooking facility/refrigerator
• Chambre avec cuisinette/

possibilité de cuisiner/frigidaire
• Camera con angolo cottura/

possibilità di cucinare /frigorifero

Zimmer mit Küchenanteil /Kühlschrank
• Room with kitchen-share /refrigerator
• Chambre avec cuisine commune /

frigidaire
• Camera con cucina in comune /

frigorifero

Zimmer ohne Kochgelegenheit 
• Room without cooking facilities
• Chambre sans cuisinette
• Camera senza uso di cucina

Kühlschrank • Refrigerator • Frigidaire 
• Frigorifero

Waschmaschine • Washing machine
• Machine à laver • Lavatrice

Balkon • Balcony • Balcon • Balcone

Gedeckte Laube • Covered balcony
• Balcon couvert • Balcone coperto

H Etagen WC 

• WC on the floor

• WC par étage 

• WC sul piano

d Bad, Dusche, WC • Bath, shower, WC
Bain, douche, WC • Bagno, doccia, WC

Etagenbad /Etagendusche /WC
• Bath or shower on same floor /WC
• Bain ou douche sur étage /WC
• Bagno o doccia sul piano /WC

J Fernsehen • TV • Télévision • Televisione

é Telefon • Phone • Téléphone • Telefono

K Radio

ü Liegewiese, Garten
• Lawn, garden • Place de repos, jardin
• Giardino, prato

w Garage

v Parkplatz • Parking
• Place de stationnement • Posteggio

* Alle Leistungen inbegriffen, inkl. 
Schlussreinigung und Bettwäsche
• All services, laundry and final 

cleaning included 
• Toutes les prestations, nettoyage final 

et linge compris 
• Servizi, pulizia finale e biancheria 

compresi

K Kurzaufenthalt möglich (gegen Aufpreis) 
• short stay possible (with supplement)
• séjour court possible (avec supplément)
• soggiorno corto possibile (con supplemento)

ö Lift • Elevator • Ascenseur • Ascensore 

Ç Nichtraucher 
• Non smoking • Non fumeurs 
• Non fumatori

ç Keine Haustiere 
• no domestic animals
• Pas d’animaux domestiques 
• Non sono ammessi animali domestici

Streichelzoo 

• mini zoo • zoo per bambini

T Pool

P Sauna

Wireless LAN

siehe S. 4 und 5
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